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Wohn- und Studierzimmer
in einem Wohnblock
Chambre de séjour et de travail dans un
immeuble locatif
Combined living-room and study in a block

Architekt: Professor G. Hassenpflug,
Hamburg

Die Räume neugebauter Wohnblocks sind eng
bemessen, so daß zwischen den Möbeln,
zwischen Anrichte und Tisch, Bett und Kleiderschrank

oft nur Mindestdurchgänge bleiben.
Um dennoch in einer solchen Wohnung, die
im 11. Geschoß eines der neuen Wohnhochhäuser

am Grindelberg in Hamburg liegt, einen
großen Raum zu schaffen, in dem sich einmal
zwei Dutzend Menschen versammeln können,
wurde die Zwischenwand zwischen zwei Räumen

herausgenommen. Es entstand so ein durch
die ganze Tiefe des Gebäudes gehender Raum
mit einer Ost- und West-Fensterwand. Die
herausgerissene Wand wurde durch eine
Faltwand ersetzt, die die zeitweise Unterteilung
des Raumes ermöglicht, um z. B. für gelegentliche

Besucher einen Gastraum abzutrennen.
Der Raum muß vielen Zwecken dienen. Er ist

allgemeiner Wohn- und Gesellschaftsraum,
zugleich Speisezimmer und Studierzimmer. Die
Möblierung ist nach Entwürfen von Professor
Gustav Hassenpflug nur zum Teil neu
angefertigt, da auch vorhandene alte Stücke,
z. B. eine Empire-Kommode, ein Erbstück, mit
verwendet werden mußten. E.

Eingebauter Schrank für Bücher mit Zeichenklappe.
Armoire encastrée pour livres et planche à dessin.
Built-in cupboard for books with let-down drawing-board.

Eingebautes Bücherregal mit Mappenschränken.
Rayons à livres encastrés et armoires à dossiers.
Built-in book shelf with cupboards for portfolios.
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Grundriß / Plan 1 :50
1 Wohnzimmer / Living-room
2 Faltwand / Cloison pliable / Folding wall
3 Bücherregal mit Schreibklappe / Rayons à livres avec

écritoire / Book-case with let-down writing-leaf
4 Schlafraum / Chambre à coucher / Bedroom
5 Bücherregal mit Mappenschranken / Rayons à livres

avec placards à dossiers / Book-case with portfolio
cupboards

Westteü des Wohnraumes mit eingebauten Bücherregalen,
Schreibklappe und Mappenschränken. Flächen der Möbel
in Ahorn natur mattiert. Flächen für Bücher schwarz mit
weißen Kanten.
Coté ouest de la chambre de séjour avec rayons à livres
encastrés, écritoire et armoires à dossiers.
Western part of the living-room with built-in book-shelves,
let-down writing-desk and cupboards for portfolios.

m Mi

¦- ' (frfr».«! ¦ "fr- ¦•¦"• -

*-

s

7

327



Bücherregale
Etagères à livres
Book shelves

Konstruktionsblatt
Plan détachable
Design sheet

6/1953

Wohnen

Wohn- und Studierzimmer in einem
Wohnblock
Chambre de séjour et de travail dans un
ïmmeuble locatif
Combined living-room and study in a
block

Architekt: Prof. Gustav Hassenpflug,
Hamburg

A Schnitt durch Bücherregal mit Schreib¬
klappe. Flächen der Schreibklappe und
der Türen Ahorn natur mattiert, sichtbare

Kanten weißer Schleiflack, Bücherbretter

und Rückwände schwarz.
Coupe de l'étagère à livres avec abattant

à écrire. Les surfaces de l'abattant

et les portes sont en érable naturel
mat, les bords visibles laqués en blanc,
les tablettes et le dos en noir.
Section of the book shelf with desk-
lid. Desk-lid facing and doors in natural

unpolished maple, the visible
boards are lacquered in white, boards
and back are black.

1 Böden auf Metallsteckern verstellbar.
Des chevilles en métal permettent de
multiples combinaisons.
Metal plugs for multiple combinations.

2 Schreibklappe Sperrholz beiderseitig
Ahorn furniert. Die Befestigung des
Scherenbeschlags hat außen sichtbare
Metallknöpfe. Innenfach Ahorn natur
mattiert.
Abattant à écrire contreplaqué d'érable
des deux côtés. La charnière est fixée
par des boutons en métal visibles de
l'extérieur; rayon intérieur, érable
naturel mat.
Desk-lid, maple veneers inside and
out. The hinge is fixed with metal
knobs visible on the outside. Interior
drawer, unpolished natural maple.

3 Sockel dunkelrotes Linoleum in gleicher

Farbe wie Fußboden.
Socle: lino du même rouge foncé que
le plancher.
Socle: linoleum, dark red like flooring.

B Schnitt durch Bücherregal mit Mappen-
schrank. Flächen der Türen Ahorn natur
mattiert, sichtbare Kanten und Unterteil

des Schrankes weißer Schleiflack,
Bücherbretter und Rückwände schwarz.

Coupe de l'étagère à livres avec
placard à cartons. Les portes sont
contreplaquées d'érable naturel mat;
les bords visibles et le dessous du
placard sont laqués en blanc, les
tablettes et les dos en noir.
Section of the book shelf with filing
cabinet. Door facings of unpolished
natural maple, the visible boards and
the bottom panel of the cabinet are
lacquered in white, the boards and
backs in black.

1 Böden auf Metallsteckern verstellbar.
Des chevilles en métal permettent de
multiples combinaisons.
Metal plugs for multiple combinations.

2 Fach für Getränke und Rauchwaren
innen Ahorn natur mattiert mit verstellbaren

Böden auf Metallsteckern.
Rayon pour des boissons et le service

pour fumeurs, contreplaqué d'érable
naturel mat. Des chevilles permettent
différentes combinaisons des tablettes.
Drawer for cocktails and smoking set,
inside veneers of natural unpolished
maple with adjustable boards on metal
plugs.

3 Flache Schubladen / Tiroirs plats /
Flat drawers

4 Sockel dunkelrotes Linoleum in gleicher
Farbe wie Fußboden.
Socle: lino du même rouge foncé que
le plancher.
Socle: linoleum, dark red like flooring.
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Bücherregal mit Schreibklappe / L'étagère
à livres avec abatant à écrire / Book
shelf with desk-lid

Bücherregal mit Mappenschrank / L'étagère

à livres avec placard à cartons /
Book shelf with filing cabinet
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